Lista de Dialogos
(alemán/inglés)
DAS KIND

SEC 1.A.

ALOIS:

Möchten Sie?



Would you like some...?

DR. ROSENBAUM:
Frau Stürm




Mrs. Stürm

DR. ROSEMBAUM:   Sie können Ihr Enkelkind sehen....Kommen Sie.....




You can see your grandchild....follow me....

DR. ROSENBAUM:
Warten Sie bitte einen Moment....




Please, wait a moment.......

DR. ROSENBAUM:
Alois, Ihre Frau hat nach Ihnen gefragt und mich darum gebeten, Sie 


davon zu überzeugen nach Hause zu gehen, um sich ein wenig 



auszuruhen.....




Alois, your wife enquired about you and asked me to convince you to 


go home to get some rest....

ALOIS:


Ich bleibe….Wie geht es Ihr Herr Doktor?

I'm staying....How is she Doctor?



DR. ROSENBAUM:
Sie ist im Moment stabil, obwohl die Situation  kritisch ist. Doch ist 


Ihre Gattin  ist voller Hoffnung Ihnen einen Sohn zu schenken…Haben 


Sie keine Angst,  ein jüdisches Sprichwort sagt, dass die Gewohnheit 


zu leben uns für den Tod vorbereitet. Vertrauen Sie  Gott,  von Ihm 


hängt das Leben Ihreres Kindes und Ihrer Gemahlin ab, nur von I



hm…..vertrauen Sie Gott.

She is stable at the moment but the situation is still critical. Your wife remains hopeful to bear you a son.... Don't be afraid, a  Jewish proverb says that the habit of living prepares us for death. Trust 
God, the life of your child and wife depends upon him, only upon 
him...trust God.

ALOIS: 

Das tue ich, Herr Doktor....




That I do, Doctor......

DR. ROSENBAUM: 
Kann Ihnen die Krankenschwester etwas zu Essen bringen?




Can the nurse get you something to eat?

ALOIS: 

Nein…vielen Dank, Herr Doktor  ich habe etwas Brot und Käse, 



machen Sie sich keine Sorgen….

No, thank you Doctor. I have some bread and cheese, don't worry about me

DR. ROSENBAUM:    Versuchen Sie sich wenigsten en bisschen auszuruhen......




At least try to rest a bit.....

SEC2.

MARTHA:



Ihrer Gattin geht es gut, doch ich befürchte, dass der Eingriff kaum vor 


morgen stattfinden kann. Sie hat viel Blut verloren, und es ist noch zu früh, 

um die Geburt einzuleiten. Gehen Sie  nach Hause und ruhen Sie sich 


aus. Vertrauen Sie Doktor Rosenbaum und sorgen Sie sich nicht…



Your wife is doing well but I'm afraid an intervention can't take 



place before tomorrow. She has lost a lot of blood and it is still too early to 

induce birth. You should go home and rest. Trust Dr. Rosenbuam and don't 

worry.......

ALOIS: 

Und mein Kind?




And my child?

MARTHA:
Eine konkrete Prognose zu erstellen ist schwierig,  Sie sind ja mit der 


Situation  fast besser vertraut als ich.  Wir können Ihnen wirklich bis zum 

letzten Augenblick nichts sagen. Aber hören Sie auf mich, gehen Sie  nach 

Hause und ruhen Sie sich aus, hier können Sie ja nichts  tun.



It is difficult to give a definite prognosis. You are probably more familiar 

with the situation than I am. We can´t really determine anything until the 

last minute. But listen to me and go home and rest. You can't do anything here.

ALOIS: 
Nein, vielen Dank, Fräulein.



No, thank you, Miss

MARTHA: 
Sie sollten aber auch an Ihre Gesundheit denken, gehen Sie doch nach Hause und ruhen Sie sich aus. Wenn dieses Kind auf die Welt kommt, wird es wohl einen Vater brauchen.



But you should also think about your health, please go home and rest. If 

this child is born, it will surely need a father.

MARTHA:
Hier, nehmen Sie, ich wusste, dass ich Sie nicht überzeugen kann.



Here take these. I knew I wouldn't be able to convince you.

SEC. 4

HERR BECKLINGER: 





Greta, belästige den Herren nicht! Komm mal her zu Deinem Papa!



Greta, don't bother the gentleman. Come back to your Daddy!

HERR BECKlINGER:



Wie das erste Mal-----



Just like the first time.........

ALOIS:

Wie bitte...?



Excuse me...?

HERR BECKLINGER:



Die Nerven…genau wie beim ersten Mal…genau so. Man kann sich einfach 

nie daran gewöhnen. Nicht wahr?



The stress....just like the first time....the same. One just never gets 


used to it. Right?

ALOIS: 
Ja..ja...sicher.



Yes...yes...right.

HERR BECKLINGER:



Erwarten Sie ein Kind?



Are you expecting a child?

ALOIS:

Kann ich sie mal halten?



Can I hold her?

HERR BECKLINGER:



Wie bitte?



Pardon me?

ALOIS:

Das Mädchen...ob ich sie mal halten darf?



The girl....may I hold her?

HERR BECKLINGER:



Natürlich kommen Sie mal und....



Of course, come and....

MARTHA:



Herr Becklinger ...Sie haben eine wunderhübsche Tochter



Mr. Becklinger....you have a beautiful daughter

DR. ROSENBAUM:   Es ist ein Junge....




It's a boy......

SEC. 6

KLARA:



Endlich ist Dein Sohn da, mein Lieber, hier....schau...!



Finally your son is here my dear, come...look...!

KLARA:



Es ist alles in Ordnung, Alois.  Herr Doktor Rosenbaum sagt, dass unser Sohn 

gesund und stark ist. Hast Du gehört, gesund und stark… weine nicht.

Everything is fine, Alois. Dr. Rosenbaum said that our son is healthy and strong. Did you hear that? Healthy and strong….don’t cry.

MARTHA:



Na,nach so vielen Jahren haben Sie wohl schon einen Namen für den 


Kleinen?

Well, after waiting so many years, you must have a name for the boy?

KLARA:
Adolf, wir werden Ihn Adolf nennen......



Adolf, we will call him Adolf.....

KLARA: 
Nicht wahr?



Right?

ALOIS:

Ja, Adolf.



Yes, Adolf.

ALOIS:

Vielen Dank, Herr Doktor Rosenbaum, vielen, vielen Dank.



Thank you Dr. Rosenbaum, many, many thanks.

DR. ROSENBAUM:



Das brauchen Sie nicht….Danken Sie Gott, der Ihre Gebete erhört hat,  um 

dieses wunderschöne Menschenkind auf die Welt zu bringen.



Don’t thank me. Thank  God who listened to your prayers, and enabled this 

beautiful human being to be born.

KLARA:



Nimm Deinen Sohn, mein Lieber, komm...



Take your son, my dear, come...

DR ROSENBAUM:



Hören Sie auf Ihre Frau….nehmen Sie Ihren Sohn… meinen Glückwunsch aus 

vollsten Herzen,… Herr Hitler…..



Listen to your wife....take your son.....my sincerest congratulations....Mr. 

Hitler

Adolf Hitler ist verantwortlich für den Tod von 17 Millionen Menschen, darunter 6 Millionen Juden. Dr. Rosenbaum erfuhr nie, dass seine acht Kinder und seine 16 Enkelkinder eines sonnigen Tages im Frühling 1943 in den Gaskammern des Konzentrationslagers Mauthausen sterben würden; er verstarb zehn Jahre nach der Geburt Hitlers nach langer und quälender Krankheit.  Seine Augen sahen nie  die Gräueltaten, die das Kind, das er zur Welt gebracht hatte, Jahre später begehen sollte.

Adolf Hitler was responsible for the death of 17 million people, of which 6 million were Jews. Dr. Rosenbaum had no way of knowing that his eight children and 16 grandchildren would die in the gas chambers of the Mauthausen Concentration camp one sunny day in the spring of 1943; he died ten years after Hitler's birth after a long and painful illness. His eyes never witnessed the cruelties committed years later by the child that he had delivered.

